
MEMÒRIA D'ACTIVITATS  DEL  GRUP CATALÀ  DE  SOCIOLINGÜÍSTICA 
DURANT  EL  1988 

Durant  el  1988 s'ha portat  a  terme bàsicament  el  projecte d'activitats presentat  a  l'assem-
blea  de  finals  del  1987,  el  qual  es  basava  en el  programa  aprovat  a  l'assemblea  electoral anterior. 

Les  activitats  del  grup durant  el  1988  han  estat principalment  les  efectuades  per la  Comissió 
de  Documentació,  les  sessions  de  seminari,  unes  jornades  de  debat sociolingüístic,  les tasques 
relatives  a la  nostra publicació i els  contactes  de  cara  a  l'ampliació  de la  nostra entitat. 

La  comissió  de  documentació  ha  continuat  la  seva feina,  iniciada  durant  el  1987.  La labor 
efectuada ve especificada  en  l'informe annex  que  es  pot trobar  a  continuació d'aquesta memòria. 

De  sessions  de  seminari,  se  n'han fet  sis. Resulta que  és l'any  en el  qual  se  n'han fet més. 
Són  les  següents: 

— El  19-2-88,  «El  canvi  del  comportament lingüístic dels catalanoparlants»,  a  càrrec d'Al-
bert  Bastardas. 

— El  19-3-88,  «El  cens  del  1988»,  a  càrrec d'Eduard Bonet. 
— El  3-6-88, «L'evolució dels estereotips  entre  catalanoparlants i castellanoparlants»,  a  car-

rec  de  Catherine  Woolard. 
—El  10-6-88, taula rodona  sobre  «La  catalanització  de  l'ensenayment»,  a  càrrec  de  Joaquim 

Arnau,  Sara  Blasi, Santi Capellades i Josepa Huguet. 
— El  29-9-88, sessió  sobre  «Perspectives  del  català als mitjans  de  comunicació»,  a  càrrec 

de  Josep Gifreu. 
—El  4-11-88, sessió  sobre  «Eslovènia: aproximació  sociolingüística»,  a  càrrec  de  Jordi 

Bañeres. 
Les  jornades  de  debat sociolingüístic  han  tingut lloc  a  Perpinyà, els dies 20 i 21  de  maig, 

amb motiu  del  desè aniversari  de  TREBALLS  DE  SOCIOLINGÜÍSTICA CATALANA.  Hi  ha  hagut  un 
acte  sobre  l'esmentat aniversari corn també debats  sobre  diferents experiències  de  normalització 
lingüística  als Països Catalans i  sobre  epistemologia  de la  nostra  disciplina.  També  es  va  fer 
una reunió  extraordinària  de la junta. 

Pel  que  fa a  publicacions, s'ha assolit  per  fi que  surti  a la  Llum  el  volum  VII.  S'hi  ha  inclòs 
un  índex  de  tots els  números  apareguts  del  nostre anuari. D'altra  banda,  s'està preparant  un 
volum d'homenatge  al  nostre president, Antoni M. Badia, amb motiu d'haver-li estat concedit 
el  doctorat  Honoris Causa  per  les  universitats  de  Montpeller i Perpinyà.  La  mateixa Universitat 
de  Perpinyà s'ocupa d'aquesta publicació. S'ha començat també  a  preparar  el  volum  VIII. 

En  relació  a  l'ampliació  del  grup,  cal  dir  que  durant  el  1988  han  entrat  a la  nostra entitat 
cinc  nous membres. Són els següents: Santi Capellades, Miquel Strubell, M. Àngels Viladot, 
Daniele Conversi i Catherine  Woolard.  Aquests carrers són membres corresponents, els pri-
mers  que té  el GCS.  Com  indiquen  els nostres estatuts, els membres corresponents són  estudio-
sos  de  fora dels Països Catalans interessats  en  temes  de  sociolingüística catalana.  Cal  dir  que 
la Junta ha  escrit  a  sis persones  més  de  fora oferint-los aquesta vinculació  al  grup. Acutalment 
la  nostra entitat  té  trenta membres. 

El GCS ha  portat  a  terme,  a  més,  les  següents activitats: 
— L'inici  de converses  amb  el  CREC  de  Perpinyà  per  establir  un  conveni  de  col•laboració 

quan funcioni  el  servei  de  documentació. 
— La  tramesa d'una  nota  de  protesta  al  Diari  de Barcelona, a  causa  de la  publicació  per 
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aquest rotatiu d'unes informacions equivocades  sobre  la  subvenció  que  havíem rebut  de la  Con-
selleria  de  Treball.  El  Brusi confonia  el  grup amb l'entitat  denominada  Seminari  de  Sociolin-
güística,  indicava erròniament  que  el GCS  estava adherit  a la  Crida i incloïa  la  subvenció rebuda 
per  nosaltres  entre les  subvencions atorgades  a la  Crida  per  part  de la  Generalitat  que  havien 
estat objecte  de  polèmica.  La  nostra  replica  va ser publicada. 

En  definitiva,  durant  el  1988 hem potenciat  el  treball  de la  comissió  de  documentació, hem 
augmentat  el  nombre  de  les  nostres sessions científiques, hem assolit  la  publicació  del  volum 
VII  i hem ampliat apreciablement  el  grup. 

El  secretari 



ANNEX 

INFORME  DE LA  TASCA  REALITZADA  PER  ROSER ARMENGOL 
EN EL  SERVEI  DE  DOCUMENTACIÓ  EN  SOCIOLINGÜÍSTICA CATALANA 

I. INTRODUCCIÓ 

El  mes  de  novembre  de  1987  el  Grup Català  de  Sociolingüística va iniciar un  projecte  que 
ja havia ocupat  des de  feia molt  de  temps l'atenció,  la  preocupació i l'interès dels  estudiosos 
al  nostre  país.  Es  va  plantejar  de  crear un  Servei  de  Documentació  en  Sociolingüística Catalana 
atenent  la  necessitat d'una coordinació  efectiva  de  tota  la  informació  científica sobre sociolin-
güística  en  l'àmbit dels Països Catalans (i conseqüentment  la  coordinació i collaboració  de  tota 
la  comunitat  intellectual  implicada,  especialment amb  la circular de la  Direcció  General de  Po-
lítica Lingüística  «Noves SL»).  El panorama  i l'estructura  sociolingüística  al  nostre  país  respo-
nen  a  una  realitat  de  circumstàncies polítiques i socials  que  imposen  de forma  prioritaria  la  co-
mesa plantejada.  la  diversitat d'experiències, preocupacions, inclinacions i activitats, i,  al  mateix 
temps,  la  pràctica inexistència d'una organització comunitària  que  incentivi, vehiculi i faciliti 
tot  el flux  d'informació, pot  dividir  i allunyar els especialistes,  estudiosos o  simplement interes-
sats  en el  terna.  Precisament l'objectiu plantejat pel Grup Català  de  Sociolingüística  és aconse-
guir  de  crear una  comunicació  efectiva  i  productiva que  unifiqui esforços evitant desinformacions 
i dispersió. Tothom  que  necessiti documentar-se  sobre  qualsevol aspecte referent  a  les  llengües 
d'ús restringit  de la  CE topa  amb grans dificultats: informació  dispersa,  bibliografies generals 
o  sectorials escasses  o  inexistents.  En  concret,  en  els repertoris internacionals  de  resums infor-
matius, corn  per  exemple  el Linguistic and Language Behaviour Abstracts  o  el Sociological Abs-
tracts,  les  entrades  en  els deu darrers anys  que  s'ocupen  del  català  no  arriben ni  de  lluny  al 
centenar.  Aquesta  dada  ja és,  de per  si,  prou  indicativa  per  justificar  la  necessitat imperant d'una 
organització  que  reuneixi totes  les  informacions bibliogràfiques referents  a la  història sociolin- 
güística  de la  nostra comunitat i  a la  seva  estructura sociolingüística  present. Calia, doncs,  insti-
tuir una  xarxa informatitzada  que  permetés  un  accés ràpid  a  totes aquestes dades i  un  intercanvi 
d'informacions eficaç. Aquest plantejament  del  Grup Català  de  Sociolingüística,  tan  explícita-
ment i justificadament aplicat  a la  comunitat  que engloba  tota l'àrea dels Països Catalans, és 
compatible  amb els objectius i l'organització  del  projecte europeu MERCATOR  (European Net-
work for Documentation and Information of Lesser Used Languages).  Aquest projecte s'ocupa 
de la  creació d'una xarxa d'informació i documentació  sobre  llengües d'ús restringit  en  l'àmbit 
de la  CEE.  Així doncs, és oportú  apuntar  aquesta  dada  com  un  altre aspecte interessant  del  Ser-
vei  de  Documentació  que  s'hauria  de  tenir  en  compte  en  un  estadi més avançat  de  desenvolupa-
ment  del  projecte. 

II. METODOLOGIA 

} 
Al  llarg  de  tot  un  any (novembre  de  1987-novembre  de  1988) hem intentat materialitzar 

i dur  a la  pràctica  el  projecte exposat.  Les  primeres  fases  de  qualsevol tipus d'iniciativa sempre 
són difícils i més  encara si  la  tasca  és  de gran  envergadura.  En la  concreció  del  projecte hem 
comptat amb  la  col•laboració  de  l'Institut  de  Sociolingüística Catalana  (Direcció  General de 
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Política Lingüística-Generalitat  de  Catalunya),  de  qui hem aprofitat bàsicament  la  xarxa infor-
matitzada (l'ordinador installat  a la  seu  de  l'Institut i  el  programa  de  manteniment  base MAD 
que  utilitzen totes  les  biblioteques i tots els serveis d'informació  de la  Generalitat  de  Catalunya), 
i  el  valuosíssim assessorament tècnic.  En  l'etapa  inicial  aquesta xarxa informàtica  no  va estar 
disponible  a  causa  de  problemes tècnics  en la  informatització  de la  Direcció  General de  Política 
Lingüística.  La base de  dades emprada  ha  donat  un  rendiment excel•lent i és altament qualifica-
da  per a  un  projecte com  el  Servei  de  Documentació ja  que les  entrades previstes  per a la  fitxa 
catalogràfica  de  cada  document (vegeu  les  fitxes  adjuntes  a  aquest  informe)  són directament i 
facilment assequibles  en  tots els camps.  A  més, permet  una  descripció  exhaustiva  de  tot tipus 
de  document. S'ha seguit  un  criteri d'homologació tant pel  que  fa a la  fitxa catalogràfica  (con-
trastada  amb  les  fitxes  que  utilitzen els diferents  centres  implicats  en el  Programa  Mercator, 
i,  a  nivell català, CIEMEN,  ICE de la  UB,  Centre  Educatiu Projecte i  Rosa  Sensat) corn  respec-
te  als descriptors temàtics.  En  aquest darrer aspecte s'han seguit diferents propostes, successi-
vament refusades  per  manca  d'operativitat, i,  al  capdavall, ens hem ajustat als criteris  de la  «Llista 
d'encapçalaments  de  matèria  en  català» (Institut Català  de  Bibliografia). 

III. CAMP  DOCUMENTAL 

En la  recerca  retrospectiva  del  fons bibliogràfic i  documental  (feta sistemàticament  a  partir 
de  1980), s'ha procedit  a  buidar selectivament  de  monografies (format llibre)  de la  biblioteca 
de la  Directora  General  i  de la  biblioteca  general de la  Direcció  General de  Política  Lingüísitca, 
i  a la  selecció dels articles periodístics  que aborden temes  socials  de la  llengua  catalana  fornits 
a  partir  dels reculls  de  premsa elaborats tant pel Departament  de  Cultura  com pel Gabinet Tèc-
nic  del  Departament d'Ensenyament. També hem considerat l'aconseguiment  del  que  s'anome-
na  literatura  grisa.  A  partir  dels  contactes  establerts amb  el  Departament  de  Llengua  Catalana 
de la  Facultat  de  Filologia (Universitat  de Barcelona),  hem aconseguit els treballs seleccionats 
dels alumnes  del  professor L.V. Aracil (uns 600 treballs arreplegats) dels quals hem fet  una 
capia micrografiada (microfitxes).  Al  mateix nivell  de  collaboració són desitjables  contactes 
amb totes  les  altres universitats dels PPCC. 

En  definitiva,  i com  a  conclusió d'aquest breu inventari  de la  tasca  duta  a  terme, hem  de 
constatar que  s'han complimentat uns 3.000  ítems  (1.500 dels quals  han  entrat directament  al 
sistema  informàtic i s'han fet  en  suport paper). Així doncs, actualment hi  ha  unes  1.500 fitxes 
de  llicenciatura,  tesis  doctorals,  etc.)  i  un  gran  contingent d'articles  de  premsa catalografiats 
bàsicament  en  suport paper perquè l'aplicació informàtica  que  s'utilitza  al  Departament  de  Cul-
tura  específicament  per a  articles  de  premsa  encara  no ha  pogut  ser facilitada.  També és impor-
tant  destacar  fems  que han  servit com  a  banc  de  proves  de la  llista  de  descriptors  elaborada. 

IV. CONCLUSIÓ 

No  hi  ha  dubte  que  la  tasca  tot just està encetada i  que  cal  desenvolupar-la molt més exten-
sament fins aconseguir l'assoliment dels seus objectius, i  que  precisament és  a  partir  d'aquesta 
feina realitzada quan  es  podria i  es  pot anar molt més endavant passant  a  una  segona  etapa  molt 
més rendible.  Les  expectatives  que  s'hi  han  dipositat i els resultats  que  se'n desprenen  avalen 
tot l'esforç i  la  dedicació  que  s'hi hagi d'invertir. 

Gentil  PUIG I  MORENO 
Responsable  de la  Comissió  de  Documentació  del GCS 

14 




